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PACKAGE CONTENTS PRODUCT OVERVIEW BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS

Earbuds
Bluetooth Version | V5.4

DOWNLOAD THE APP USING YOUR EARBUDS CONTROLS CONTROLS FAQ

Question 1 Reason Solution

Multi-Function
Touchpad

Earbuds won't power | Charging case or earbuds | Place your earbuds in the
9 % N% on/work has no battery charging case and charge

formore than 30 minutes
. £ Question 2 Reason Solution
@D ON 0 . 9 Dual Device Connection

Range 10m

ANC OFF: Up to 10 hours, the case
provides additional 28 hours

ANC ON: Up to 8.5 hours, the case
provides additional 23.5 hours

FF Microphone
Music Playtime Only one earbud | The earbuds are no longer | Place both earbuds in the
works/sound from | paired to each other charging case and close,
only one side open itin 5 seconds, and
take out your earbuds

Talk Microphone

orimo SpaceBuds N

Multi-Function Button Charging case

True Wireless Earbud

Charging Case
x2 Type-C Charging Port

Battery Capacity | 75mAh (each earbud) Question 3 Reason Solution

3] Earbuds can not be | The earbuds may be smudged | Use a cleaning cloth with
charged and fail to make contact for | alcohol to remove dirt from
Phone A @OoN charging the pogo pin of earbuds
and charging case

Charging Time
Battery Capacity | 570mAh
Charging Time

Approx. 1.5 hours

oraimo

smart accessories

Left Earbud

Approx. 2 hours Question 4 Reason Solution

iOS 12.0 or above

1. Remove the protective films. .
P Please fully charge the product and remove the protective

*If the charging case is fully recharged, it can charge the fims before initial
ilms before initial use.

earbuds about 2.8 times. *oraimo Lab test results |ﬁ| Android 6.0 or above

1. Use a cleaning cloth to
remove dirt from

the microphone

2. Use a hair dryer to blow

Bad call quality 1. The microphone is
blocked with dirt

2. The microphone is
blocked after the earbud
comes into contact with into the microphone
water or sweat hole for 10 seconds

3. The other earbud is not in| 3. For single-ear use,

the case when the other place the other earbuds in
earbud is worn to have a call| the charging case

Right Earbud 2. Put the earbuds back to the charging case.

3. Connect the case to power source with the included 1st Pairing: (
1. Open the case with earbuds inside; lights will alternate o : ’ ) ‘ (3]
red and green. Activate Voice Assistant: Tap and hold on the left earbud

2. Select "oraimo SpaceBuds N" on your device's Bluetooth é’:l‘ygmh:s:lsieﬁfzi Tan and hold on the right carbud Phone B @on
list to connect. The green light will flash 1s and goes out :lep 9

until you hear 4 beeps. [eesr—
when successfully connected. ANC Mode Switch(Only Available under Stereo Mode):
Manual Pairing:

Tap and hold on either earbud until you hear 2 beeps.

1. Open the case with earbuds inside, press the case button Reset to Factory Settings: 1. Place the earbuds in the
for 3s until the red and green lights flash alternately. case and leave the lid open. 2. Press and hold the button
2. Follow the second step of 1st Pairing on the case for 8s, and the green light will flash slowly. 3.
Please read this Guide carefully before using the product Note:

Select "oraimo SpaceBuds N" on your device's Bluetooth
i . . . list to connect. The red and green lights will flash altemately,

Earbuds will power off if not paired with any Bluetooth device

within 10 minutes after power on.

Type-C charging cable for charging.
Download the app: Scan the QR code or search

"oraimo sound" in App Store or Google Play.

Sound360 Spatial Audio
oraimo's exclusive spatial sound technology. It re-renders stereo
' and widens the sound field to provide an immersive sound-listening Medium Orange

Type-C Charging Pair of Eartips

Cable x 1 x2 Case Status Indicator

Battery Level of Charging Case | Case Indicator Color
Low Red

FR Questions fréquemment posées ; Question 1 ; Raison ; Solution ; Les
écouteurs ne s'allument pas/ne fonctionnent pas ; i de recharge ou les
Geouteurs sont déchargas ; Places vos &coutaurs dans [étui de recharge porles
charger pendant plus de 30 minutes ; Question 2 ; Raison ; Solution ; Un seul
écouteur fonctionne/le son ne provient que d'un seul c6té ; Les écouteurs ne sont
plus appaiés entre eus; Placez les deu écouteursdans i de recharge ct
fermez-le, ouvrez-le aprés 5 secondes et retirez vos écouteurs ; Question 3 ;
Raison ; Solution ; Les écouteurs ne peuvent pas étre rccha'gcs Les écouteurs

cuvent étre tachés et ne pas parvenir a tablir e contact pour Ia recharge ;
Buhsez un chiffon de nettoyage imbibé d'alcool pour enlever la saleté de la
K th buds in th th | th broche Pogo des écouteurs et de I'étui de recharge ; Question 4 ; Raison ;
- Keep the earbuds In the case, then close the Solution ; Mauvaise qualité d'appel ; 1. Le microphone est obstrué par des saletés
;2. Le microphone est bloqué lorsque Icouteur entre en contact avec de I'eau ou
de la sueur; 3. L'autre écouteur n'est pas dans |'étui lorsque vous portez un
écouteur pour un sppel ;1. Utisez un chiffon de nettoyage pour enlever a saleté
du microphone ; 2. Utilisez un séche-cheveux pour souffler dans le trou du
microphone pendant 10 secondes ; 3. Pour une utilisation sur une seule oreille,
placez I'autre écouteur dans I'étui de recharge

Play/Pause: Tap once, Next Song: Tap twice, Previous

WELCOME GUIDE

SpaceBuds N | OTw-626N |

Song: Tap three times, Answer/End a Call: Tap twice,

experience. Download the oraimo sound app to experience the High Green
auditory revolution.

. Connect to the 1st device

Fully Recharged Green on 2 mins, then off Reject a Call: Tap and hold on either earbud until you

. Activate "Dual Device Connection" on the
hear two beeps.

oraimo sound app

* For safety issue, the product remains at low capacity during shipping and then green light will flash 1s and goes out when
successfully connected.
Note: After resetting to factory settings, all customized settings

in oraimo sound app will be reset to default.

Please fully charge the product before initial use! lid and re-open it
Welcome Guide x 1 . e .
. Connect to the 2nd device within 2 minutes

CONTENU DE L'EMBALLAGE FR VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT SPECIFICATIONS DE BASE DU PRODUIT FR TELECHARGER L'APPLICATION FR UTILISATION DE VOS ECOUTEURS FR Appairage ; Veuillez recharger complétement le produit et retirer FR COMMANDES PR Activer Fassistant vocal Commutateur de mode dojeuG 412D 4 FR 1. Connectez-vous au ler appareil ; 2. Activez « Connexion PERTANYAAN UMUM ; Pertanyaan 1; Alasan; Solusi; Earbud tidak dapat
utateur de mode ANC ; Restaurer les paramatres d'usine ; G/D

Phone fails to
connect to the
earbuds 2. Earbuds have no battery | connected device and place

owelopn
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FAQ

Question 5 Reason Solution

Bad sound quality/ | The earbud speaker or sound  Use a cleaning cloth with
Low volumet

hole is blocked with dirt alcohol to remove dirt from

the speaker or sound hole

Question 6 Reason Solution

1. Earbuds are already 1.Disconnect and"Forget”
connected to another device | your earbuds on the other

the earbuds in the charging
case with lid closed. Then
open the case to check the
indicator. If the case indicator|
flashes quickly, you can
continue to connect your
phone with the earbuds again

Etui de recharge x 1 ; Ecouteur sans fil véritable x 2 ;
Cable de recharge de Type-C x 1 ; Paire d'embouts x 2 ;
Guide de bienvenue x 1

ISI PAKET

Case Pengisian Daya x 1; Earbud Nirkabel Sejati x 2;
Kabel Pengisian Daya Type-C x 1; Sepasang Eartip x 2;
Panduan Selamat Datang x 1

PAKET IGERIGI; Sarj Kutusu x 1; Gergek Kablosuz Kulaklik x 2;

Type-C $arj Kablosu x 1; Cift Kulaklik Ucu x 2; Hos Geldin
Kilavuzu x 1

TR SSS; Soru 5; Sebep; Goziim; Kotii ses kalitesi/Diisik ses seviyesi;

Kulakiik hoparlri veya ses deligi kirle tikanmis; Hoparldrden veya ses
deliginden kiri temizlemek icin alkolli bir temizleme bezi kullanin; Soru 6;
Sebep; Goziim; Telefon kulakiiklara baglanamiyor; 1. Kulakliklar zaten
baska bir cihaza bagli; 2. Kulakliklarin pil bitmis; 1. Diger bagli cihazdaki
kulakliklarinizin balantisini kesin ve "Unut' segenegini kullanin, ardindan
kulakliklari kapag kapali sarj kutusuna yerlestirin. Ardindan géstergeleri
kontroletmek iin kapag agin. Sarj kutusu gosterges\ hizl yanip

tekra 2.Soru 1'in
coziimiine bakin; Soru 7 Sebep; Goziim; uiakiidar sarj edilemiyor; 1.
Kontrol igin yanlis noktaya dokunuluyor; 2. Dokunma kontrol eylemleri
arasinda gok uzun siire beklendi; 3. Elleriniz veya kulakiiklariniz su veya
ter nedeniyle islanmis olabilir; 1. Dogru noktaya dokunmak igin kullanim
kilavuzunu takip edin; 2. Dokunma eylemleri arasindaki siireyi 0,6
saniyenin altinda tutun; 3. Dokunma eylemlerinden énce iizerindeki suyu
ve teri silin; Soru 8; Sebep; Géziim; ANC giiriti engelleme performansi
zayif; Kulakliklar yanlis takiimis; 1. Kulak kanaliniza uygun kulaklik ugiarini
segin; 2. Kulaklklan dogru sekilde takma talimatiarini izleyin; kulaklikiar ileri ve
geri evirerek kulaginiza uygun hale getirin (Uriin performansi; kullanicilarin kulak
yapisi, segilen kulak uglar, kulak kanali yapisi, takma seki, Gigneme, kullanim
sirasinda hareket gibi faktrlere bagl olarak degjisebili)

Pavé tactile multifonctionnel ; Microphone FF ; Microphone de
conversation ; Bouton multifonction ; Port de charge de Type-C ;
Ecouteur gauche ; Ecouteur droit ; Indicateur de |'état de I'étui

GAMBARAN PRODUK

Panel Sentuh Multi-fungsi; Mikrofon FF; Mikrofon Bicara; Tombol
Multi-fungsi; Port Pengisian Daya Type-C; Earbud Kiri; Earbud
Kanan; Indikator Status Case
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FERTEUI

URUNE GENEL BAKIS; Cok Fonksiyonlu Dokunmatik Panel; FF
Mikrofon; Konusma Mikrofonu; Cok Fonksiyonlu Diigme; C tipi
$Sarj Portu; Sol Kulaklik; Sag Kulaklik; Kilif Durum Gostergesi

CONSIDERATE HINTS

1. Do not tum up the volume to a fair high level constantly
as this could shorten the service life of this product
or impair your hearing.

. When encounter any fault during operation, please
cut off the power supply and disconnect the Type-C
cable to prevent further damage to the product or
other components

. The wireless transmission range or connectivity could
be affected by low battery power. In that case, please
recharge immediately.

Ecouteurs ; Version Bluetooth ; V5.4 ; Plage ; 10 m ; Durée de
lecture de musique ; ANC désactivé : Jusqu'a

10 heures, I'étui offre 28 heures supplémentaires ; ANC activé
Jusqu'a 8,5 heures, 'étui offre 23,5 heures supplémentaires ;
Capacité de la batterie ; 75 mA:h (chaque écouteur) ; Durée de
recharge ; Environ 1,5 heure ; Etui de recharge ; Capacité de la
batterie ; 570 mAh ; Durée de recharge ; Environ 2 heures ; *
L'étui de recharge entiérement rechargé permet d'environ 2,8
recharges des écouteurs. ; *Résultats du test de laboratoire oraimo

SPESIFIKASI PRODUK DASAR

Earbud; Versi Bluetooth; V5.4; Jangkauan; 10 m; Waktu
Pemutaran Musik; ANC NONAKTIF: Hingga 10 jam, case ini
memberikan tambahan 28 jam; ANC AKTIF: Hingga 8,5 jam,
case ini memberikan tambahan 23,5 jam; Kapasitas Baterai; 75
mAh (setiap earbud); Waktu Pengisian Daya; Kira-kira 1,5 jam;
Case pengisian daya; Kapasitas Baterai; 570 mAh; Waktu
Pengisian Daya; Kira-kira 2 jam; *Jika case pengisian daya terisi
penuh, case ini dapat mengisi daya earbud sekitar 2,8 kali.;
*Hasil uji Lab oraimo
Ayl gilall clial e AR
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TEMEL URUN OZELLIKLERI; Kulakliklar; Bluetooth Siriimii;
V5.4; Aralik; 10 m; Miizik Calma Siiresi; ANC KAPALI: ANC
agikken tek sarjla 10 saate kadar kullanim, sarj kutusu ile
toplamda 28 saat ek kullanim saglar: Tek sarjla 8,5 saate kadar
kullanim, sarj kutusu ile toplamda 23,5 saat ek kullanim saglar;
$arj kutusu; Pil Kapasitesi; 75 mAh (her bir kulaklik); Sarj Stiresi;
Yaklasik 1,5 saat; Pil Kapasitesi; 570 mAh; Sarj Suresi; Yaklagik 2
saat; *Sarj kutusu tamamen sarj edildiginde, kulakliklari yaklasik
2,8 kez sarj edebilir. *oraimo Laboratuvar test sonuglari

WARRANTY CERTIFICATE

Name:

Address:

Tel. No.:

Date of purchase
(dd/mm/yy):

Store name:

Warranty period:

oraimo sound ; iOS 12.0 ou supérieur ; Android 6.0 ou
supérieur ; Télécharger |'application : Scannez le code QR ou
rechercher « oraimo sound » dans App Store ou Google Play.
Audio spatial Sound360

II's'agit de la technologie sonore spatiale exclusive d'oraimo.
Elle restitue la stéréo et élargit le champ sonore pour offrir une
expérience d'écoute immersive.

Téléchargez I'application oraimo sound pour vivre cette expérience
auditive révolutionnaire.

UNDUH APLIKASI

oraimo sound; iOS 12.0 atau lebih tinggi; Android 6.0 atau
lebih tinggi; Unduh Aplikasi: Pindai kode QR atau cari *oraimo
sound" di App Store atau Google Play.

Audio Spasial Sound360

Teknologi suara spasial eksklusif oraimo. Ini merender ulang stereo
dan memperluas bidang suara untuk memberikan pengalaman
mendengarkan suara yang imersif.

Unduh aplikasi oraimo sound untuk pengalaman pendengaran

yang revolusioner
G0 435 AR
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Google Play
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UYGULAMAY! iNDIRIN
oraimo sound; iOS 12.0 veya iizeri; Android 6.0 veya iizeri;
Uygulamay indirin: QR kodunu tarayin veya App Store ya da
Google Play'de "oraimo sound" arayin.
Sound360 Uzamsal Ses
oraimo'nun 6zel uzamsal ses teknolojisi. Stereo sesi yeniden
isleyerek ses alanini genisletir ve dinleyiciyi igine geken bir
ses deneyimi sunar.; oraimo sound uygulamasini indirin ve
isitsel devrimi yasayin

WARRANTY TERMS

1) The warranty period starts from the date of delivery of
the product and is 2 years. (This period may not be
less than 2 years.)

The product, including all its parts, is covered under
warranty.

If the product is found to be defective, the consumer
may exercise one of the rights specified in Article 11
of Law No. 6502 on the Protection of Consumers,
namely:

a- Withdrawal from the contract,

b- Requesting a price reduction,

c- Requesting free repair,

d-Requesting replacement with a non-defective
equivalent.

Recharge ; 1. Retirez le film protecteur. 2. Remettez les
écouteurs dans |'étui de recharge. 3. Connectez I'étui a une
source d'alimentation & l'aide du cable de recharge de Type-C
inclus pour le recharger. ; Niveau de batterie de I'étui de
recharge ; Couleur de I'indicateur de I'étui ; Bas ; Moyen ;

Elevé ; Complétement rechargé ; Rouge ; Orange ; Vert ; Le vert

s'allume pendant 2 minutes, puis s'éteint

MENGGUNAKAN EARBUD ANDA

Pengisian daya; 1. Lepaskan film pelindung. 2. Pasang kembali

earbud ke case pengisian daya. 3. Hubungkan case ke sumber
daya dengan kabel pengisian daya Type-C yang disediakan
untuk mengisi daya. ; Tingkat Baterai Case Pengisian Daya;
Warna Indicator Case; Rendah; Sedang; Tinggi; Terisi penuh;
Merah; Oranye; Hijau; Hijau menyala 2 menit, lalu mati

diald O3 Clelaw aladdia)
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KULAKLIK KULLANIMI; Sarj Ediliyor; 1. Koruyucu filmi gikarin.;
2. Kulakliklari sarj kutusuna geri koyun.; 3. Sarj etmek igin kutuyu
birlikte verilen Type-C sarj kablosu ile bir gii¢ kaynagina baglayin.;

$arj Kutusu Pil Seviyesi; Kutu Gosterge Rengi; Disiik; Orta;
Yiksek; Tamamen $arj Edildi; Kirmizi; Turuncu; Yesil; 2 dakika
boyunca yesil yanar, sonra séner

the seller, manufacturer, and importer are jointly and
severally liable.

6) The repair period shall not exceed 20 business days.
This period starts from the date the fault is reported
to the authorized service station or seller within the
warranty period, or from the date the product is
delivered to the authorized service station if outside
the warranty period.

If the defect cannot be repaired within 10 business
days, the manufacturer or importer must provide the
consumer with another product of similar features for
use until the repair is completed.

If the product breaks down within the warranty period,
the time spent in repair shall be added to the warranty

period.

les films protecteurs avant la premiére utilisation; 1er appairage :
1. Ouvrez |'étui avec les écouteurs a l'intérieur ; les voyants
alterneront entre le rouge et le vert; 2. Sélectionnez « oraimo
SpaceBuds N » dans la liste Bluetooth de votre appareil pour
vous connecter. Le voyant vert clignote pendant 1 seconde et
s'éteint une fois la connexion établie; Appairage manuel :1. Ouvrez
I'étui avec les écouteurs a l'intérieur, appuyez sur le bouton de I'étui
pendant 3 secondes jusqu'a ce que les voyants rouge et verte
dlignotent altemativement; 2. Suivez la deuxiéme étape du ler appairage;
Remarque :Les écouteurs s'éteignent s'ils ne sont pas appariés a
un appareil Bluetooth dans les 10 minutes suivant la mise sous tension,
Pemasangan; Harap isi penuh daya produk dan lepaskan film
pelindung sebelum penggunaan awal; Pemasangan Pertama:1.
Buka case dengan earbud di dalam; Lampu akan bergantian
merah dan hijau; 2. Pilih “oraimo SpaceBuds N” pada daftar
Bluetooth perangkat Anda untuk menghubungkan. Lampu hijau
akan nyala 1 detik dan padam ketika berhasil tersambung;
Pemasangan Manual:1. Buka case dengan earbud di dalam,
tekan tombol case selama 3 detik hingga lampu merah dan hijau
berkedip secara bergantian; 2. Ikuti langkah kedua dari Pemasangan
ke-1; Catatan:Earbud akan mati jika tidak dipasangkan dengan
perangkat Bluetooth apa pun dalam waktu 10 menit setelah dihidupkan.
RN i A8 ARl U1 3) 5 SIS il (ak a st Y i AR
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Eslestirme; AGIK; oraimo SpaceBuds N; Litfen ilk kullanimdan
énce Griinii tamamen sarj edin ve koruyucu filmleri gikarin.; ilk
Eslestirme:; 1. Kulakliklar ierideyken kutuyu agin; 1siklar
kirmizi ve yesil olarak dontstimlii yanip s6ner.; 2. Baglanmak igin
cihazinizin Bluetooth listesinden "oraimo SpaceBuds N" segin
Baglanti basarili oldugunda, yesil 1sik 1sn yanip soner ve ardindan
séner.; Manuel Eslestirme:; 1. Kulakliklar ierideyken kutuyu
acin, kirmizi ve yesil isiklar dontistimlii yanip sonene kadar kutu
diigmesine 3 saniye basili tutun.; 2. ilk eslestirmenin ikinci adimini
izleyin.; Not:; Kulakliklar, agildiktan sonra 10 dakika iginde
herhangi bir Bluetooth cihaziyla eslestiriimezse otomatik olarak
kapanir.

Technical Service

Ouno Servis Tuzla Sube

Address: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959
Tuzla

Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Address: Atilla ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul
Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir.

Website: https://ounoservice.com/

For authorized service centers, please visit https://ounos-
ervice.com/, as required by the distributor.

Musique ; G/DX 1;G/DX2; G/DX3;Appel ; G/DX2; G/D bips ; Com:

X2; G/D; 2 bips ; Lecture/Pause : Tapez une fois, Chanson
suivante : Tapez deux fois, Chanson précédente : Tapez trois
fois, Répondre/Mettre fin a un appel : Tapez deux fois, Refuser
un appel : Appuyez longuement sur I'un des écouteurs jusqu'a ce
que vous entendiez deux bips

KONTROL

Musik; L/R X 1; L/R X 2; L/R X 3; Panggilan; L/R X 2; /R X 2; L/R;
2 bunyi bip; Putar/Jeda: Ketuk sekali, Lagu Berikutnya: Ketuk
dua kali, Lagu Sebelumnya: Ketuk tiga kali, Menjawab/Menga-
khiri Panggilan: Ketuk dua kali, Tolak Panggilan: Ketuk dan
tahan salah satu earbud hingga anda mendengar dua bunyi bip.

el 50 AR
Gisea 2 $L/R (L/RX 2 ¢L/RX 2 shallsall ¢[/RX 3 ¢L/RX 2 tL/RX 1 ¢ ssmusa
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KONTROLLER; Miizik; L/R X 1; LIR X 2; LIR X 3; Arama; L/R X
2; L/IR X 2; L/R; 2 bip sesi; Oynat/Duraklat: Bir kez dokunun,
Sonraki Sark: Iki kez dokunun, Onceki Sarki: Ug kez dokun,
Aramayi Cevapla/Sonlandir: iki kez dokunun, Aramayi Reddet:
Kulakliklardan birine dokunup iki bip sesi duyana kadar basili
tutun.

Manufactured by:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL
INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN
NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions

Before moving the device, ensure all connections are
disconnected and cables removed.

Use the original box and packaging materials for
repacking.

;2 bips 8" ; Activer I'assistant vocal : Appuyez longuement sur |'écouteur
gzuc e pms relachez lorsque vous entendez ‘ommutateur de mode
e jeu : Appuyez longuement sur ['écouteur droit, puis relachez lorsque vous

entendez 4 bips. ; Commutateur de mode ANC : Appuyez longuement sur
Vun des écouteurs usqu's ce que vous entendiez 2 bips; Restaurer les
parameétres d'usine : 1. Placez les écouteurs dans I'étui et laissez e couvercle
ouvert. 2. Appuyez sur le bouton de I'étui et maintenez-le enfoncé pendant 8
secondes ; le voyant vert clignote lentement. 3. Sélectionnez « oraimo
SpaceBuds N » dans la liste Bluetooth de votre appareil pour vous connecter.
Les voyants rouge et vert clignotent altemativement, puis le voyant vert
clignote pendant 1 seconde et s'éteint lorsque |a connexion est réussie ;
Remarque : Aprés la des tres d'usine, tous les p
personnalisss 5o application oraimo sound seront réintalsés par defaut

Aktifkan Asisten Suara; Pengalihan Mode Game; L; 4 bunyi bip; R; 4 buny\
bip; Pengalihan Mode ANC; Atur Ulang ke Pengaturan Pabrik; L/R; 2 bunyi
bip; 8"; Aktifkan Asisten Suara: Ketuk dan tahan earbud kiri, lalu lepaskan
ketika Anda mendengar 4 bun: bip.; Pengalihan Mode Game: Ketuk dan
tahan earbud kanan, Talu lepaskan ketika Anda mendengar 4 bunyi bip.;
Pengalihan Mode ANC: Ketuk dan tahan salah satu earbud hingga Anda
mendengar bunyi bip 2 kali.; Atur Ulang ke Pengaturan Pabrik: 1. Letakkan
earbud di dalam case dan biarkan tutupnya terbuka. 2. Tekan dan taha’\
fombol pada case selama 8 detik, dan lampu hijay akan berkedip perlahan. 3
Pilih "oraimo SpaceBuds N* pada daftar Bluetooth perangkat Anda untuk
menghubungkan. Lampu merah dan hijau akan berkedip secara bergantian,
lalu lampu hijau akan berkedip 1 detik dan padam ketika berhasil tersambung.;
Catatan: Setelah men atur\f;ng ke pengaturan pabrik, semua pengaturan
yang disesuaikan di aplikasi oraimo sound akan diatur ufang ke default
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1
KONTROLLER; Sesli Asistani Etkinlestir; Oyun Modu Degistirme; L; 4
bip sesi: R: 4 bip sesi; Fabrika Ayarlarina Sifirla; ANC Modu Anahtari; L
1R: 2 bip sesi, 8" Sesli Asistan Etkinlestr: Sol kiakiiga dokunup 4 bip
sesi duyana kadar basili tutun.; Oyun Modu Degistirme: Sag kulaklig
Gokunup 4 bip Sesi duyana kadar basil tutun.; ANG Modu Anahtar (Yainizea
Stereo Modunda Kullanilabilir): Kulakliklardan birine dokunup 2 bip sesi
duyana kadar basili tutun.; Fabrika Ayarlarina Stfirla: 1. Kulakliklar kutusuna
yerlestirin ve kapadi acik birakin. 2. Kutu Gzerindeki diigmeye 8 saniye basil
tutun, yesi stk yavasga yanip soner. 3. Baglanmak cin chazinizn Elustooth
listesinden "oraimo SpaceBuds N" segin. Kirmizi ve yesil siklar doniistmiii
yanip soner; bagianti basaril oldugunda ise yesi Sk 120 yanip SEnesve
ardindan soner.; Not: Fabrika ayarlarina sifirlandiktan sonra, oraimo sound
tim & ayarlar doner

Recycling

e

%

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.

This symbol indicates that the product should not be
disposed of together with other household waste across
the EU. To prevent possible harm to the environment or

double d'appareil » sur I'application oraimo sound ; 3.
Gardez les écouteurs dans I'étui, puis fermez le couvercle
et rouvrez-le ; 4. Connectez-vous au 2éme appareil dans
les 2 minutes

1. Hubungkan ke perangkat pertama; 2. Aktifkan "Koneksi
Perangkat Ganda" pada aplikasi oraimo sound; 3. Biarkan
earbud di dalam case, lalu tutup penutupnya dan buka
kembeali; 4. Hubungkan ke perangkat kedua dalam waktu 2
menit
G "0 Slens Jal” Japlie o2 4590 Sleall da il 1 AR
slhall 3lel 5 cddall 8 3 Slelaws Liia) 3 soraimo sound
A 2 Pl S Sleall deail 4 taasi sl
Cift Cihaz Baglantisi; Telefon A; Telefon B; AGIK; oraimo
SpaceBuds N; AGIK; 1. Birinci cihaza baglanin; 2. oraimo Sound
uygulamasinda "Cift Cihaz Baglantisi”ni etkinlestirin; 3. Kulakliklari

kutusunda birakin, kapagr kapatip tekrar agin; 4. Ikinci cihaza 2
dakika iginde baglanin

. All quality-related defects on items sold directly by oraimo or oraimo’s

authorized resellers are covered by an extensive warranty, starting
from the date of purchase

. oraimo's limited warranty is restricted to the country of purchase.

The limited warranty is void on items taken outside the country they
were originally bought in or shipped to directly from an authorized
online purchase

. This warranty covers only original oraimo products. It is not applicable

to normal wear and tear, or any defects arising from damage caused
by misuse of this product.
Warranty is for the primary product only nor transferable. Any free

additional product(s) are not covered in this warranty.

. If the product fails regardless of usage in compliance with the

instruction manual and other written precaution, replacement will
be provided free of charge.

menyala/berfungsi; Case pengisian daya atau earbud tidak memiliki baterai
Lotabkan carbud Anda di dalam case pengisian daya dan s daya sebma Iebin
dari 30 ment; Pertanyaan 2; Alasan; Solusi; Hanya satu earbud

Barfunguisuara hanya dati satu Si; Earbud Sudah idak dipasangkan tatu sama
lain; Masukkan kedua earbud ke dalam case pengisian daya dan tutup, bu

dalim 3 detik, dan keluarkan carbud And; Pertanyaan 3 Alasan; Solush Carbud
tidak dapat diisi daya; Earbud mungkin kotor dan gagal melakukan kontak untuk
pengisian daye; Cunakan kin pembersh dengan akoholuntuk mengfilangkan
otoran darl pin pogo earbud dan case pengisian daya; Pertanyaan 4; Alasan;
Solusi; Kualitas panggilan burck; 1. Mikrofon tersumbat oleh kotoran; 2. Mikrofon
tersumbat setelah earbud terkena air atau keringat; 3. Earbud lainnya tidak akan
berfungsi apabila earbud lainnya dipakai untuk mefakukan panggilan; 1. Gunakan
kain pembersih untuk menghilangkan kotoran dari mikrofon; 2. Gunakan
engering rambut untuk meniup ke dalam lubang mikrofon seiama 10 detik; 3.
9 ntuk penggunaan satu telinga, letakkan earbud lainnya di dalam case pengisian
aya
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SSS; Soru 1; Sebep; Goziim; Kulakiiklar agiimiyor/galismiyor; Sarj
kutusunun veya kulakliklarin pili yok; Kulakliklarinizi sarj kutusuna
yerlestirin ve 30 dakikadan fazla sarj edin; Soru 2; Sebep; Goziim;
Kulakliklardan sadece biri calisiyor/ses sadece bir taraftan geliyor;
Kulakliklar artik birbirleriyle eslestirilmemis; Her iki kulakhigi da sarj
kutusuna yerlestirin, kapagi kapatin, 5 saniye sonra agin ve
kulakliklarinizi gikarin; Soru 3; Sebep; Goziim; Kulakliklar sarj
edilemiyor; Kulaklik uglari kirlenmis olabilir ve sarj igin temas
kurmayabilir; Kulakliklarin ve sarj kutusunun pogo pin baglantilarindaki
kiri temizlemek icin alkollii bir temizleme bezi kullanin; Soru 4; Sebep;
Goziim; Kotii arama kalitesi; 1. Mikrofon kir nedeniyle tikanmis; 2.
Kulaklik su veya terle temas ettikten sonra mikrofon tikanir; 3. Arama
yapmak icin diger kulaklik kulaginizdayken, diger kulaklik kutuda

Kiri temi; igin bezi kullanin;
2. Mikrofon dellgme 10 saniye boyunca sag kurutma makinesiyle hava
Gfleyin; 3. Tek kulaklik kullanim igin diger kulakligi sarj kutusuna
yerlestirin

True Wireless Earbuds
Model: OTW-626N

Hereby, oraimo TECHNOLOGY LIMITED

declares that this True Wireless Earbuds is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/EU

CAUTION

1.Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type, dispose of used
batteries according to the instructions.

~ disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting
of a battery, that can result in an explosion;

~ leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment
that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

~ a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion
or the leakage of flammable liquid or gas.

2. EUT Temperature: 5 C ~+40 C (with adapter).
Operating Frequency:

BT: 2400-2483.5MHz (TX/RX);

Modulation mode:

7) Failures resulting from use contrary to the instructions
in the user manual are outside the scope of the
warranty.

8) In disputes arising from the exercise of warranty
rights, the consumer may apply to the Consumer
Arbitration Committee or the Consumer Court in the

2. See solution to Question 1 human health from uncontrolled waste disposal and to GFSK , /4-DQPSK , 8DPSK (BT)
GFSK (BLE)

Max. Of Transmit power:

BT(EDR): 5.94dBm

BLE:5.61dBm

. EU DECLARATION OF CONFORMITY

retailer from whom the product was purchased. They can FR in accordance with

Annex VI of Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the

Council

For the following Radio equipment:

Model: OTW-626N

Product: True Wireless Earbuds

Trade name or Brand: oraimo

Software / Hardware number: V1.2.5/ V6.0

1. Name and address of the manufacturer or his authorized representative:
Manufacturer: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
Manufacturer.

3. Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing
traceability; it may include a colour image of sufficient clarity where necessary
for the identification of the radio equipment)

If the consumer chooses the right of free repair, the Importer Company: Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during

seller is obliged to repair or have the product repaired
free of charge, without demanding any fee under any
name such as labor cost, replaced part cost, or
otherwise. The consumer may also exercise this right
against the manufacturer or importer. The seller, place of residence or where the consumer transaction
manufacturer, and importer are jointly and severally was carried out.

) liable. 9) If this Warranty Certificate is not provided by the

N° de tél. If the consumer uses the right of free repair and: seller, the consumer may apply to the General

The product breaks down again within the Directorate of Consumer Protection and Market

warranty period, Surveillance of the Ministry of Trade.
The maximum repair period is exceeded,

It is determined by an authorized service station,
seller, manufacturer, or importer (by report) that
repair is not possible;

the consumer may request a refund, a price reduction

. . . To claim the warranty, contact the services team from the platform or
Question 7 Reason Solution promote the sustainable reuse of material resources,
please recycle responsibly. To return a used product,

please use return and collection systems or contact the

Company Name: Dora Communication and Trade Inc. use and transport. store where you bought from

Address: Kiiglikbakkalkéy Mah., Atilla ilhan Cd. No:22,
34750 Atasehir, Istanbul
Telephone: (0216) 469 40 60
Authorized Signature:

Earbuds can not be | 1. Touching an incorrect 1.Follow the user manual
charged position for control totouch the correct position
2. Waited too long between 2. Keep the time between
touch control actions touch actions under 0.6
3. Your hands or the seconds
earbuds may be smudged | 3.Wipe off any water and
by water or sweat sweat before touch operations

ATTENTION Consumer Maintenance and Repairs

FR Nom

tiyim ve Ticaret A.§. No consumer serviceable or repairable parts. For

1. Tous les défauts liés & la qualité des articles vendus directement par oraimo
lkoy Mah. Atilla lihan Cad.

ou par les revendeurs agréés oraimo sont couverts par une garantie étendue, a
compter de la date d'achat. 2. La garantie limitée d'oraimo est limitée au pays
dachat. La garantie limitée est nulle sur les articles emportés en dehors du pays
dans lequel ils ont été initialement achetés ou expédiés directement a partir
dun achat en ligne autorisé. 3. Cette garantie couvre uniquement les produits
oraimo originaux. Elle ne siapplique pas a l'usure normale, ni a tout défaut
résultant de dommages causés par une mauvaise utilisation de ce produit. 4. La
garantie s'applique uniquement au produit principal et n'est pas transférable
Les produits supplémentaires gratuits ne sont pas couverts par cette garantie. 5.
Si le produit tombe en panne indépendamment d'une utilisation conforme au
manuel diinstructions et aux autres précautions écrites, le remplacement sera
foumi gratuitement. 6. Pour bénéficier de la garantie, contactez 'équipe de
use. service de la plateforme ou du magasin ou vous avez effectué votre achat.

. Use original or certified cables. Adresse take this product for environmentally safe recycling.

maintenance or repair, contact an authorized service

Question 8 Reason Solution - Do not expose to liquids. Company Stamp: point listed in the Technical Service List.

Poor performance | Earbuds are wom incorrectly| 1. Select appropriate eartips . Do not disassemble.
with ANC noise in accordance with your ear
cancellation canal

2. Follow the correct

1

2

3

4 Date d'achat (jj/mm/aa)

instructions in wearing 5. Avoid extreme temperatures.

6

7

8

. Avoid dropping. Manufactured for:

Efficient Energy Use

Nom du magasin Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL
INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN

NT HONGKONG

your earbuds, rotate your
earbuds forward and
backward to fit (Product
performance may vary with
the user's ear size, selected

Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in
. Do not use the product outdoors during athunderstorm.

Période de garantie.

. Do not use any corrosive cleaner/oil to clean. . .
Yy Lower screen brightness and set shorter screen timeout.

car plugs, ear canal structure,
wearing posture, chewing,
movement during usage
and other conditions)

. Use a cleaning cloth with alcohol to remove dirt from

the pogo pin of earbuds and charging case.

proportional to the defect, or -replacement with a
non-defective equivalent, if possible. The seller may
not refuse this request. If the request is not fulfilled,

Email: hello.ab@oraimo.com

Disable unnecessary sounds

4. The object of the declaration described above is in conformity with the
relevant Union harmonization legislation: Directive 2014/53/EU (RED)

5. References to the relevant harmonised standards used or references to the
other technical specifications in relation to which conformity is declared
Article 3.1a Health:

FR Question 5 ; Raison ; Solution ; Mauvaise qualité sonore/faible volume ; Le

haut-parleur de I"écouteur ou le trou sonore est obstrué par des saletés ; Utiisez un
chiffon imbibé d'alcool pour enlever la saleté du haut-parleur ou du trou de son ;
Question 6 ; Raison ; Solution ;
Le téléphone ne parvient pas a se connecter aux écouteurs ; 1. Les écouteurs sont déja
connectés  un autre appareil ; 2. Les écouteurs sont déchargés ; 1. Déconnectez et «
Oubliez » vos écouteurs sur autre appareil connecté et placez és écouteurs dans 't
de recharge avec le couvercle fermé. Ouvrez ensuite I'étui pour vérifier I'indicateur. Si
indicateur de |'étui cignote rapidement, vous pouvez continuer a connecter votre.
téléphone avec les écouteurs 2. Voir la solution'a la Question 1; Question 7 ; Raison ;
Solution ; Mauvaise réponse de contréle tactile ; 1, Vous ne touchez pas le bon
emplscement decoirle 2 Lesnenlls e e ction d coil actle st
t ; 3. Vos mains ou les écouteurs peuvent étre tachés par de I'eau ou de la
sutur 1 Suvez o manuel do Futiistour pour toucher la position correcte ; 2. Le délai
entre fes actions tactiles doit étre inférieur 4 0,6 seconde ; 3. Essuyez 'eau et Ia sueur
avant de procéder a des opérations tacties ; Question 8 ; Raison ; Solution ; Mauvaise
performance de la réduction du bruit ANC ; Les écouteurs ne sont pas portés
correctement ; 1. Sélectionnez les embouts appropriés en fonction de votre conduit
auditf; 2. Suivez les instructions correctes pour porter vos écouteurs, tourez-les vers
f roduit peuvent varier en
r, des bouchons d'oreille choisis, de la
structure du conduit auditif, de la position de port, de la mastication, des mouvements
pendant l'utilisation et d'autres conditions)

ID Pertanyaan 5; Alasan; Solusi; Kualtas suara buruk/Volume rendah; Pengeras Suara

earbud atau ubang suara tersumbat oleh kotoran; Gunakan kain pembersih dengan
alkohol untuk menghilangkan kotoran dari speaker atau lubang suara; Pertanyaan 6;
Alasan; Solusi; Ponsel gagal tersambung ke earbud; 1. Earbud sudah tersambung ke
perangkat ain; 2. Earbud tidak memilki baterai 1. Putuskan sambungan dan *Lupakan"
earbud Anda pada perangkat lain yang terhubung dan letakkan earbud di case pengisian
daya dengan tutup tertutup. Kemudian buka case untuk memeriksa indikatorya. Jika
indikator case borkedip dengan copat, Anda dapat terus menyambungan porsel
dengan earbud lagi 2. Lihat solusi untuk Pertanyaan 1; Pertanyaan 7; Alasan; Solusi;
Respons kontrol sentuh yang buruk; 1. Menyentuh posisi yang salah untuk kontrol; 2
Menunggu terlalu lama di antara tindakan kontrol sentuh; 3. Tangan Anda atau earbud
mungkin terkena ai atau keringat; 1. lkuti petunuk pengguna uniuk menyentuh posisi
yang benar; 2. Jaga waktu antara tindakan sentuhan di bawah 0,6 detik; 3. Bersinkan air
U keringt sebelum melokukan operasisentu; Pertanyaan 8; Alasan; Solust; Kinrja
Yang burik dengan pembatalan kebisingan ANC: Eaud tidek dipakal dengan benar, 1
Pilik eartip yang Sesuai dengan saluran telinga Anda; 2. Ikt petunjuk yang benar dalam
mengenakan earbud Anda, putar earbud Anda ke depan dan ke belakang agar pas
(Kinerja produk dapat bervariasi tergantung pada ukuran telinga pengguna, penyumbat
!ehriu yang dipili, struktur saluran telinga, postur tubuh saat memakai, mengunyah,
gerdn selama penggunaan, dan konds lnnya)
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FR ATTENTION

1. Utilisez des cables originaux ou certifiés
2. Ne pas exposer aux liquides.

3. Ne pas désassembler.

4. Evitez de laisser tomber.

5. Evitez les températures extrémes.

6. N'utilisez pas le produit a I'extérieur pendant un orage.

7. N'utilisez pas de nettoyant/huile corrosif pour nettoyer

8. Utilisez un chiffon de nettoyage imbibé d'alcool pour enlever la saleté
de la broche Pogo des écouteurs et de I'étui de recharge

PERHATIAN

1. Gunakan kabel asli atau bersertifikat
2. Jangan sampai terkena cairan
3. Jangan dibongkar.
4. Hindari menjatuhkan

5. Hindari suhu ekstrem

6. Jangan gunakan produk di luar ruangan saat terjadi badai petir
7. Jangan gunakan pembersih/minyak yang bersifat korosif untuk
membersinkan

8. Gunakan kain pembersih dengan alkohol untuk menghilangkan
kotoran dari pin pogo earbud dan case pengisian daya

o) A S sl

DIKKAT

Orijinal veya sertifikall kablolar kullanin.

Siviya maruz birakmayin.

Sékmeyin

Cikarmayin.

Asini sicakliklardan kaginin

Firtinali havalarda bu (riinl agik havada kullanmayin.
Temizlik igin asla asindirici temizleyici/yag kullanmayin
Kulakliklarin ve sarj kutusunun pogo pin baglantilarindaki kiri
temizlemek igin alkollii bir temizleme bezi kullanin.

PNDARWN

CONSEILS CONSIDERES

1. N'augmentez pas constamment le volume & un niveau assez élevé car
cela pourrait réduire la durée de vie de ce produit ou altérer votre
audition.

2. En cas de probléme pendant le fonctionnement, veuillez couper
I'alimentation électrique et débrancher le cable Type-C pour éviter
d'endommager davantage le produit ou d'autres composants.

3. La portée de transmission sans fil ou la connectivité peuvent étre
affectées par une batterie faible. Dans ce cas, veuillez recharger
immédiatement.

PERHATIKAN PETUNJUK

1. Jangan menaikkan volume ke tingkat yang cukup tinggi secara
terus-menerus karena hal ini dapat memperpendek masa pakai produk
ini atau mengganggu pendengaran Anda

2. Ketika menemukan kesalahan selama pengoperasian, harap putuskan
catu daya dan lepaskan kabel Tipe-C untuk mencegah kerusakan lebih
lanjut pada produk atau komponen lainnya

3. Jangkauan transmisi nirkabel atau konektivitas dapat dipengaruhi oleh
daya baterai yang rendah. Jika demikian, segera isi ulang daya
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YARARLI IPUGLARI

1. Sesi sik sik oldukga yiiksek bir seviyeye ayarlamayin, ¢iinki bu
Grlindn 6mriin kisaltabilir veya isitme duyunuza zarar verebilir.;

2. Kullanim sirasinda herhangi bir ariza olusursa, Uriine veya diger
bilesenlere zarar gelmesini 6nlemek icin glic kaynagini kesin ve Type-C
kablosunu gikarin

3. Distik pil glicti, kablosuz iletim menzilini veya baglantiy! etkileyebilir.
Bu durumda litfen hemen sarj edin.

Nama

Alamat

No. Tel.

Nama toko

Tanggal pembelian (dd/mm/yy)

Periode garansi

¥ AR
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GARANTI BELGESI
Ad:

Adres:

Tel. No.:

Satin alma tarihi (gg/aalyy):

Magaza adi:

Garanti siiresi:

GARANTI SARTLARI
Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir. (Bu
siire 2 yildan az olamaz)

Malin biltiin pargalar dahil olmak izere tamami garanti kapsamindad.

Malin ayipli oldugunun anlasiimas durumunda tiiketici, 6502 sayil

Tiiketicinin Korunmas1 Hakkinda Kanunun 11'inci maddesinde yer alan;

a- Stzlesmeden dénme

b- Satis bedelinden indirim isteme,

¢- Ucretsiz onaniimasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, haklarindan birini

kullanabilir.

Tiiketicinin bu haklardan licretsiz onarim hakkini segmesi durumunda

saticr; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir

ad altinda higbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya

yaptirmakla yikimlidir. Tiketici cretsiz onarim hakkini tiretici veya

ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici, iretici ve ithalat1 tiiketicinin bu

hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

Tiiketicinin, iicretsiz onarim hakkini kullanmas halinde malin;

- Garanti siiresi iginde tekrar arizalanmas,

- Tamiri igin gereken azami siirenin asilmast

- Tamirinin mmkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici,
{retici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda;

tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan

varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebili.

Satici, tiketicinin talebini Bu talebin yerine

durumunda satici, {retici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.

Malin tamir siiresi 20 is gliniinii gegemez. Bu siire, garanti siiresi

igerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya

bildirimi tarihinde, garanti siresi disinda ise malin yetkili servis

istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is

qiini igerisinde giderilememesi halinde, dretici veya ithalatcr; malin

tamiri tamamlanincaya kadar, benzer &zelliklere sahip baska bir mali

tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siresi

igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti

siiresine eklenir.

Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykini kullaniimasindan

kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak

gikabilecek uyusmaziiklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici

isleminin yapildigi yerdeki Tiketici Hakem Heyetine veya Tuketici

Mahkemesine basvurabili.

Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiketici

Ticaret Bakanligi Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel

Midirligine basvurabilir
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TR Teknik Servis

Ouno Servis Tuzla Sube

Adres: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla

Sadece kargo gonderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Adres: Atilla llhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul

Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir.

internet site: https://ounoservice.com/

Teknik Servis Listesi

Yetkili servis noktalar igin https://ounoservice.com/ adresini ziyaret ediniz.
ithalatgi Firmanin:

Unvani: Dora lletisim ve Ticaret A

Adresi: Kiigiikbakkalky Mh. Atilla llhan Cd. No:22 34750 Atasehir Istanbul
Telefonu: (0 216) 469 40 60

Yetkilinin Imzas:

Firmanin Kasesi:

Uretici Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com
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TR imalatei Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com
Tasima ve Nakiye Sirasinda Dikkat Edilecek Hususlar
Cihazinizi tagimadan énce tim baglantilaninin sonlandiridigindan ve
bagh kablolarinin emin olmaniz
Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme malzemelerini kullanin.
Cihaz! kullanirken ve daha sonra bir yer degisikligi esnasinda
sarsmamaya, darbe, Isi, rutubet ve tozdan zarar gérmemesine 6zen
gosteriniz.
Tiiketicinin Yapabilecegi Bakim ve Onarim
Cihaz ile ilgil tiketicinin yapabilecegi bir bakim veya onarim
bulunmamaktadir. Bakim ve onarim ihtiyaciniz olmasi durumunda Yetkil
Servis listesinde bulunan noktalardan destek alabilirsiniz.
Verimli enerji kullanimi
Kullanmadiginizda Bluetooth ve kablosuz aglar gibi veri baglantilarini
kapatin.; Ekran parlakiigini azaltin ve ekrani daha kisa bir siire sonra
kapanacak sekilde ayarlayin.; Tus sesleri vb. gereksiz sesleri kapatin.
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TR Geri Déniisiim

Bu iriin AEEE ydnetmeligine uygundur.; Uriiniin dogru sekilde atiimast.; Bu
isaret riinin AB capinda diger ev driinleriyle birlikte atimamasi gerektigini;
gostermektedir. Kontrolsiiz atik atiminin gevreye ya da insan sagligina olasi
zararlanini engellemek icin, materyal kaynaklarinin siirdirilebilir yeniden

amaciyla bilincinde; geri ddniisime
verin. Kullanilmis iiriind iade etmek igin, litfen iade ve toplama sistemlerini
kullanin ya da Griiniin satin alindigi satici le iletisime gegin. Bu trint
gevreye zararsiz geri doniisim igin teslim alabilirler.
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1. Semua kecacatan terkait kualitas benda yang dijual secara langsung oleh
oraimo atau pengecer oracimo yang sah telah tercakup oleh garansi ekstensif,
mulai sejak tanggal pembelian. 2. Garansi terbatas oraimo hanya terdapat
lam negara perbelian prodk. Garansiterbatas hangus pa ac baranis yang
dibawa keluar negara tempat barang tersebut semula atau dikirim secara
langsung dar permbelian esmi secsra online, 3 Garansi ini hanya mencakup
produk-produk asli oraimo. Garansi tidak berlaku pada pemakaian dan robekan
normal, atau kecacatan apapun yang muncul dari kerusakan akibat
enyalahgunaan produk ini. 4. Garansi hanya untuk produk utama dan tidak
Fiea dipinciahkan Procluk tambaban apapun yang grats idak eisertzkan dalam
garansi ini. 5. Bila produk gagal terlepas dari penggunaan yang telah mematuhi
buku panduan nsirus! dan peringtan teruls binnye, akan disediskan
nggantian produk yang bebas biaya. 6. Untuk menérima penggant
Frodu bowaah sertifka: garand dan pvoduknya etk e anda sudsh
melakukan pembelian produ
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1. oraimo veya oraimo'nun yetkili saticilar tarafindan dogrudan
satilan Griinlerdeki tiim kaliteyle ilgili kusurlar, satin alma tarihinden
itibaren baglayan kapsamli bir garanti kapsamindadir.; 2. oraimo’nun
sinirl garantisi, yalnizca satin alindigi tlke ile siniridir. Sinirli garanti,
drtinlerin ilk satin alindiklari iilke disina gikariimasi veya yetkili bir
gevrimigi satis kanalindan dogrudan génderilmesi durumunda
gegersiz hale gelir.; 3. Bu garanti yalnizca orijinal oraimo drinlerini
kapsamaktadir. Uriiniin normal yipranmasi veya iriiniin yanlis
kullanimindan kaynaklanan hasarlar igin gegerli degildir.; 4. Garanti
yalnizca ana iiriin igin gegerlidir ve devredilemez. Ucretsiz verilen ek
trlinler bu garanti kapsaminda degildir.; 5. Uriin, kullanim kilavuzuna
ve diger yazili uyari ve énlemlere uygun kullaniimasina ragmen
arizalanirsa, lcretsiz olarak degistirilir.; 6. Garanti talebi igin, Griini
satin aldiginiz platform veya magazanin hizmet ekibiyle iletisime
gegin.

EN 62479:2010

EN 50663:2017

Article 3.1a Electrical Safety:

EN62368-1:2014+A11:2017

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Article 3.1b:

ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11)

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)

Article 3.2:

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

Notified Body Name: WORLD STANDARDIZATION CERTIFICATION &
TESTING POLSKA Sp. z 0.0,

Notified Body Number: 2618

Notified Body Assessment Performed: Mcdu\c B/C on Article 3.1a, 3.1b and 3.2
Technical File Identification Number

Where applicable, and , including
softwarer which allow the racio ¢ equipment o operate as intended and
Covered by the EU declaration of conformity: User instructions are provided in
the User Manual. The Software and Hardware versions are specified above.
Additional information:

Referring to Article 10.2 of the Directive, this equipment is so constructed that it
can be operated in all Member States, without infringing applicable requirements
on the use of radio spectrum

Referring to Article 10.10 of the Directive, there are no restrictions on putting
this equipment into service or of requirements for authorization of use. Please
refer to the User Manual for details.

On behalf of:

Manufacturer: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

(place and date of issue):Shenzhen, 2024-09-13

(name, function): YangDaozhuang/ Manager Y
(signature)
(

Name and signature of person responsible)




